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Produktinformasjon
Cave 55 er en vinserveringsskuff med to utvendige skuffer og tre innvendige. Modulen har en 
kapasitet på ca 55 flasker. Produktet selges til bruk på vanlig måte i privathusholdning.

Skuffen har sotede glassfronter og LED-belysning. Dette beskytter vinen mot skadelige UV-stråler 
som nedsetter holdbarheten på vinen. Man kan selv velge om man ønsker at lyset skal gå på ved 
åpning av skuff, eller at det skal stå på permanent. Lysbryter sitter innvendig nede til høyre.

Skapet har to temperatursoner, en for øvre utvendige skuff og en for nedre utvendige skuff.

Hyllene er utformet slik at man kan plassere flaskene på langs eller på tvers. Man kan da velge 
den løsningen som er mest hensiktsmessig for sin egen vinsamling slik at man får utnyttet 
volumet i skuffen på best mulig måte.

I den nederste skuffen finner man to uttagbare hyller. Disse kan fjernes desom man trenger ekstra 
plass til å oppbevare magnumflasker eller kartonger.

Skuffen integreres mellom to kjøkkenmoduler under benk, og krever et nisjemål på 800 mm. 
Produktet er ikke konstruert for kommersielt bruk.

Cave 55 er premiert med Merket for god design 2008, delt ut av Norsk Designråd.

Viktig informasjon
For å sikre riktig installasjon og bruk, og dermed forlenge produktets levetid, må du lese nøye 
gjennom denne monterings- og bruksanvisningen før du går i gang med selve monteringen. 
Produsenten overtar intet ansvar for skader som oppstår dersom anvisningene i monterings- 
og bruksanvisningen ikke blir fulgt. Produktet vil selv ved vanlig bruk kreve vedlikehold 
samtidig som det kan forekomme utskiftning av slitasjekomponenter. Disse dekkes ikke under 
reklamasjonstiden, men av garantien i henhold til kjøpsloven.

Den elektriske sikkerheten for produktet er kun garantert dersom installasjon er foretatt på 
forskriftsmessig måte og at spenningen er som foreskrevet på side 3.

Dataskilt med serienummer er plassert innvendig nede på venstre side. Dette nummeret må alltid 
opplyses ved henvendelser til servicefirma eller produsent.

Apparatet er ikke noe leketøy for barn. Det skal gis opplæring i håndteringen av apparatet til 
personer med nedsatt reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller til personer med 
manglende kunnskap og erfaring av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Scandinavian Appliances AS tar forbehold om eventuelle trykkfeil i denne monterings- og 
bruksanvisningen og reserverer seg retten til å endre produktspesifikasjoner.

Mål og tekniske spesifikasjoner
Utvendige mål	 b795 x h820-890 x d565mm		 Nettovekt		  78 kg
Kapasitet		  Ca 55 flasker			  Ledningslengde	 2,6m
Termostatinnstilling	 8 -15 ºC			   Kompressor		  Danfoss
Omgivelsestemperatur	 10 - 27 ºC			   Volt/Hz		  220-24V AC 50Hz
Avriming		  Automatisk			   Belastning innv. skuff	 27 kg
Isolering 		  50 mm Polyuretan, CFC-fri		 Belastning utv. skuff	 20 kg
Kjølemiddel		  R134A			   Ventilasjonsbehov	 130 cm2 x 2 			 
							       (medfølgende luftegitter)
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Før montering
Sjekk først produktet for skader etter oppakking. Et skadet apparat må ikke tas i bruk. Ved skader, 
vennligst kontakt transportør slik at det kan gjøres annmerkninger på fraktbrev. Sjekk så at du har 
alle delene mot stykklistene bakerst i denne monterings- og bruksanvisningen. Ta kontakt med 
leverandør ved skader eller mangler.

Apparatet må kobles til en 220-240V/50 Hz jordet kurs med minimum 10A sikring. Stikkontakt skal 
plasseres i nærhet til apparatet slik at det er enkelt å komme til, f.eks. i tilstøtende benkeskap. 
Apparatet må ikke være permanent tilkoblet skjøteledning. 

Apparatet gir optimal ytelse med en omgivelsestemperatur på 10-27ºC. 

Produktet er konstruert for montering under benk og det er en forutsetning at benkeplate er festet 
til kjøkkeninnredning og/eller vegg for å hindre bikking forover når skuffer trekkes ut. Produktet 
kan ikke benyttes frittstående. 

Montering
Kjøleskuffen krever et nisjemål på 800mm. Se fig. 2.
Juster de bakre stillføttene slik at skuffmodulens bakkant så vidt når opp under benkeplate. Trekk 
ut festebrakettene. Se fig. 3.
Skyv produktet på plass med forsiktighet og juster de fremre føttene slik at forkant klemmer godt 
oppunder benkeplate. Apparatet festes til benkeplate med 2 skruer.

Cave 55
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Fig 1
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Nisjemål

Feste av produkt til 
benkeplate.

Fig 2

Fig 3
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Væsken i apparatet må få tid til å renne tilbake etter transport, og vi anbefaler å la apparatet 
stabilisere seg i minst to timer før det slås på. 

De to medfølgende ventilasjonsgitter skal monteres i sokkel, og det er viktig at de monteres i 
henhold til vedlagte skisse. For å sikre at apparatet fungerer som det skal, må disse gitrene ikke 
tildekkes. Håndtakene festes med de vedlagte skruene. NB! Husk å bruke de sorte plasthylsene 
mellom håndtak og front! Bruk moderat tiltrekking.

NB! Front-/dekorsokkel leveres ikke med produktet

Montering/demontering av skuffer
Demontering av front/skuff

Løft opp i forkant, press lett bakover og trekk 
skuffen ut.

Vri skrutrekker mot venstre for å demontere 
relingsstang.

Fig 4
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Montering front/skuff

1 2

3 4

5

Trekk dekkappe bakover og bøy relingsstang som 
vist. Trekk ut.

Front demonteres ved å vri utløser med 
stjernetrekker. Hyllen i skuffen kan nå trekkes ut.
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Når du skal sette inn skuffene: Legg skuffens bakkant på skinnene som er montert i kabinettet. 
Hold skuffen horisontalt og skyv innover til du hører at skuffen låses. Trekk skuffen forsiktig ut for 
å kontrollere at den er låst. Gjenta om nødvendig.

Sidejustering

Ta av deksel på siden. Skuffens front justeres sideveis høyre/venstre. 
Vri mot venstre - skuffen flyttes 1 mm til venstre. 
Juster på begge sider om nødvendig.

Høydejustering Tiltjustering

Ved vertikal justering, påse at magnetlist 
tetter tilfredsstillende.

Høyden kan justeres +/- 2 mm.

Montering/demontering av innvedige hyller
De innvendige hyllene er festet med borrelås til skinnene. Når de skal tas ut trekker man hyllen 
helt ut og trekker hyllen opp i front, samtidig som du trekker den mot deg.

Når hyllen skal settes tilbake, trekkes begge skinnene helt ut. Påse at tappene bak på hver 
skinnene treffer sporene på hyllen. Dytt skinnene helt inn før du legger hyllen ned i fremkant. Dette
sikrer at hyllen blir rett. 



8

Bruk og vedlikehold
Cave 55 er i drift fra det øyeblikket den er tilkoblet strøm.

Temperaturen i de ulike kjølesonene (oppe og nede) stilles inn separat. Temperaturen kan justeres 
mellom 8 og 12 ºC i nedre sone og mellom 15 og 18 ºC i øvre sone.
Temperaturene er forhåndsinnstilt på henholdsvis 8 ºC og 15 ºC.

Temperaturen justeres om nødvendig ved hjelp av termostatene som er plassert nederst i høyre 
hjørne. Nederste termostat er for nedre sone og øverste termostat er for øvre sone.

Samtlige skuffer er utstyrt med demping slik at man oppnår en myk og behagelig lukking. Det 
automatiske inntrekket sørger for lukking til enhver tid, og man unngår derfor at skuffer blir 
stående åpne. 

NB! Inntrekket aktiviseres 30mm fra lukket posisjon og har ingen funksjon når skuffen er 	
      utenfor dette området.

Innstilling av temperatur

1.   Hold tast merket St inne til St vises i displayet.
2.   Trykk én gang slik at programmert temperatur vises
3.   Trykk på UP eller DOWN til ønsket temperatur vises i display. 

Rengjøring
Kabinettet rengjøres med fuktig klut og såpe.
Slipende og/eller etsende rengjøringsmidler må ikke benyttes. 

NB! Skuffenes skinner skal ikke rengjøres/smøres/oljes. Dersom søl/tilsmussing skulle oppstå, 	
      tørkes dette av med tørr klut.

Dersom det er nødvendig med omfattende rengjøring, kan skuffene demonteres/monteres i 
henhold til forklaringen på side 5-6.



Deponering av brukte produkter
Dette er basert på retningslinjer i miljøvernslovgivningen i følge Europaparlamentets direktiver      
om avfall av elektriske og elektroniske produkter (WEEE). Direktivet skal verne om, beskytte og 	
forbedre miljøet, beskytte menneskers helse og utnytte naturressurser varsomt og fornuftig. Vi 	
ber deg som sluttbruker derfor om følgende: 

•   Dersom produktet har sluttet å virke, selv etter reparasjoner; sjekk om det kan repareres før du 	
     kaster det. Er du i tvil, kontakt din leverandør eller forhandler for ytterligere informasjon om 	
     mulig reparasjon av produktet. 

•   Dersom produktet er ved slutten av sin levetid, med andre ord at det ikke kan repareres  		
     eller gjenbrukes, kast ikke produktet med annet usortert kommunalt avfall. Kontakt ditt lokale 	
     avfallsdeponi eller gjenvinningsanlegg, slik at de kan hente produktet for gjenvinning. 
	
NB: avfallet fra elektroniske og elektriske produkter på søppelfyllinger og ved forbrenning, 
medfører store miljøforstyrrelser. Når foreldede stoffer ikke er gjenvunnet må nye ressurser 
benyttes til nye produkter. Dette representerer ressurstap da forbruket av energi, transport 
og negativ påvirkning av miljøet i denne prosessen er stor. Et annet problem er at denne typen 
produkter kan inneholde kjølevæske med gasser som hydrofluorkarbon (HFC). HFC har gasser 
som påvirker drivhuseffekten og som igjen bidrar til et varmere klima når de blir sluppet ut 
i atmosfæren. Lysrør fra produktet kan inneholde ødeleggende stoffer som giftige metaller, 
spesielt kvikksølv, kadmium og bly. Disse stoffene kan skade lever, nyrer og hjerne. Kvikksølv 
inneholder nervegifter som lagres i kroppen. 

•   For å bidra til forbedrings- og resirkuleringsprosessen av dette produktet må du ikke 		
     demontere eller ødelegge deler av produktet før innsamling. Ved å fjerne deler av produktet kan      	
     du redusere muligheten for gjenvinning. 

•   Symbolet som er vist nedenfor, som også er avbildet på produktet, indikerer den separate 	
     innsamlingen av elektrisk og elektronisk utstyr basert på det Europeiske fellesskaps WEEE  	
     direktiv.

NB. Dersom produktet bærer dette symbolet er det ditt ansvar som sluttbruker å være 
bidragsyter til resirkulering og å sørge for at produktet ikke kastes med annet kommunalt 
avfall, men samles inn med ditt lokale avfallsdeponi og gjenvinningsanlegg. Vennligst kontakt 
aktuelle autoriteter i din kommune for mer informasjon angående innsamlingsordninger.
 
• Til slutt, overhold alle gjenvinningslovgivninger gjeldende i din kommune eller ditt land. 
	

Leveringsbestemmelser
Leveringsbetingelser for Norge. For andre land, kontakt din forhandler

Forbrukrerkjøp:
Disse vilkår regulerer kundenes rettigheter overfor leverandøren (Norcool) ved kjøp av nye
Norcool produkter som blir brukt på normal måte i privat husholdning. Slik det er bestemt i
de følgende punkter, har leverandøren plikt til å utbedre feil /mangel som oppstår.

Cave 55
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1.     Leverandørens garanti
Leverandøren garanterer at det produktet som er levert har de egenskaper og den kvalitet
som er foreskrevet i leverandørens brosjyrer eller annen skriftlig salgsmateriale. Mindre avvik
kan forekomme som følge av produktendring. Garantitiden løper i 2 år fra den dag produktet
ble levert til kunde. På grunn av at disse apparater har en teknisk komplisert oppbygning, er
det viktig at kundene følger bruksanvisningen nøye. Produktene vil selv gjennom vanlig bruk
utsettes for slitasje som kan nødvendiggjøre forebyggende vedlikehold, og dermed også
utskifting av slitasjekomponenter (vifter, startutstyr, kompressorkomponenter med variabel
levetid avhengig av bruk og vedlikehold).

2.     Kjøpers rettigheter
Fristen for å reklamere i forbrukerkjøp er 2 år. Når utstyret eller deler av det ved vanlig bruk
er ment å vare vesentlig lenger, er fristen for å reklamere 5 år. Ved slik reklamasjon er
forutsetningen for mangelansvar at mangelen var til stede på leveringstidspunktet. Kunden
taper imidlertid i alle tilfelle sin rett til å fremme krav, hvis han ikke reklamerer innen rimelig
tid etter at en mangel oppdages, eller burde ha vært oppdaget. Ved kjøpsrettslige mangler
har leverandøren rett til å reparere produktet innenfor de frister som følger kjøpsloven. Etter
at garantitiden er utløpt, vil vilkårene for og omfanget av leverandørens ansvar for mangler
ved utstyret være regulert av kjøpsloven.

3.     Leverandørens utbedring (Transport av produkter).
Leverandøren og/eller forhandler av leverandørens produkter kan bestemme om feil/mangel
skal repareres hos kunden, på eget, eller på anvist verksted etter følgende retningslinjer.

       a)  Kunden plikter å stille produktet til disposisjon for reparatør. Leverandøren betaler 
             kostnadene for reparasjonen. Dette gjelder for produkter som befinner seg innenfor 		
             leverandørens eller forhandlerens naturlige salgsdistrikt! Med naturlig salgsdistrikt menes 
             en avstand mellom leverandør / forhandler og kunde langs vei på maks. 20 km. Dersom 	
             avstanden er mer enn 20 km, og forhandleren er den som ligger nærmest kunden, 		
              vil leverandøren likevel betale reisekostnadene. Volder dette urimelige kostnader eller 
             ulempe gjelder ikke plikten til å foreta utbedringene som nevnt over, uten kostnad     	               	
             for kunden! Normalt vil dette være tilfelle dersom kunden ikke kan nås med vanlig                                 	
             kommunikasjonsmidler, og/eller hvis kunde ikke bor landfast.

        b)  Reparasjoner/Utbedringer på verkstedet. Dersom kunden uten vesentlige ulemper kan    	
              bringe og hente produktet, må han selv bringe det til anvist verksted for reparasjon, eller 	
              sende produktet, da for egen regning og risiko. Kan ikke kunden bringe produktet til angitt   	
              verksted uten urimelig ulempe og / eller omkostninger, skal dette i mangel av annen avtale 	
              skje på rimeligste måte, og sendes på leverandørens regning og risiko til anvist verksted.

NB! PRODUKTET SKAL VÆRE FORSVARLIG EMBALLERT!

4.     Leverandørens erstatningsansvar.
Kunden kan på nærmere vilkår kreve økonomiske tap erstattet etter kjøpslovens regler. 
Leverandøren er dog ikke i noen tilfelle ansvarlig for indirekte tapsposter (som nevnt i kjøpsloven 
§67(2)). Påføres gjenstander skader som har en direkte eller nær sammenheng med produktets 
forutsatte funksjon eller bruk, er leverandøren kun ansvarlig i den utstrekning dette er følger av 
ufravikelige rettsregler. Det samme gjelder ansvar for personskader. Skader av denne art skal i et 
hvert tilfelle behandles mellom leverandør og kunde.

5.     Hva leverandørens ansvar ikke omfatter
Kunden har ingen anledning til å stille krav gjeldende mot leverandør eller forhandler dersom feil/
mangel, eventuelt skader er en følge av:
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        a)  Installasjon som ikke er utført i overensstemmelse med Elverkets bestemmelser eller i     	
             strid med vår monteringsanvisning som er å anse som krav. Kjølerommet må byggeteknisk 	
             tilfredsstille gjeldende krav herunder krav til isolasjon, materialvalg og ventilasjon.

        b)  Behandling i strid med bruksanvisningen, eller annen uforsvarlig behandling. (Manglende
             vedlikehold!)

        c)  Reparasjoner eller inngrep utført av uautoriserte personer, eller bruk av uoriginale deler.

        d)  Uhell eller andre forhold etter levering til kunden som ligger utenfor leverandørens/ 		
             forhandlerens kontroll, herunder spenningsvariasjoner utover +/- 10 % av merke 
             spenningen, lynnedslag, samt elektriske forstyrrelser.

        e)  Korrosjon/avleiring som følge av omgivelsene.

        f)   Vanlig slitasje. (Se pkt.1)

6.     Tvister
Tvister som gjelder anvendelse av disse vilkårene kan gjennom forbruker rådets klageapparat, 
bringes inn for avgjørelse i bransjens reklamasjonsnemnd.

Næringskjøp
Med næringskjøp forstås alt som ikke er forbrukerkjøp. Dersom produktene står i kafeer,
restauranter, gatekjøkken, hoteller, moteller, bedrifter, eller annen ervervsmessig virksomhet.
Samt bruk i skoler, institusjoner, hybelhus, barnehager, idrettsanlegg, felles husholdninger, og
borettslag, pluss tilfeller der kunden helt eller delvis tar betaling for bruken av apparatet, eller det 
inngår i et bofellesskap, eventuelt et leieforhold. Eller apparatet benyttes til å vedlikeholde en vare 
kunden omsetter. Alt dette er næringskjøp. Reklamasjonstiden og garantitiden er da på 6 mnd. 
Dette gjelder ethvert tap mangelen måtte forårsake, som f.eks. driftstap, tapt fortjeneste og andre 
økonomiske konsekvenstap. Denne begrensning i leverandørens ansvar gjelder ikke dersom han 
har gjort seg skyldig i grov uaktsomhet.

For øvrig gjelder leveringsbetingelser som ved et forbrukerkjøp!
Scandinavian Appliances AS tar forbehold om eventuelle trykkfeil i denne bruksanvisning.
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Cave 55

Produktinformation
Cave 55 är en vinserveringslåda med två utvändiga och tre invändiga lådor. Modulen har en 
kapacitet på ca 55 flaskor. Produkten säljs för normal användning i privata hushåll. 

Lådan har sotad glasfront och LED-belysning. Detta skyddar vinet mot skadliga UV-strålar som 
försämrar hållbarheten på vinet. Man kan själv välja om man vill att belysningen ska aktiveras när 
man öppnar lådan eller om den ska vara aktiverad permanent. Strömbrytaren sitter längst ner till 
höger i lådan. 

Modulen har steglös temperaturjustering och temperaturen kan ställas in på mellan 7 och 15ºC i 
den nedersta hyllan. Vitt vin lagras i den översta hyllan och rött vin i den nedersta. 

Hyllorna är utformade så att man kan placera flaskorna på längden eller på tvären. Man kan då 
välja den lösning som är mest lämplig för sin egen vinsamling, så att man kan utnyttja volymen i 
lådorna på bästa möjliga sätt. 

I det nedersta lådan finns det två uttagbara hyllor. Dessa kan tas bort, om man behöver extra plats 
för förvaring av magnumflaskor eller lådor. Lådan passas in under bänken mellan två köksmoduler 
och kräver ett nischmått på 800 mm. Produkten är inte avsedd för kommersiellt bruk. 

Cave 55 har fått utmärkelsen “Merket for god design 2008” av Norsk Designråd.

Viktig information
För att säkerställa att produkten installeras och används korrekt, och därmed håller längre, ska 
du läsa denna installations- och användarhandbok noggrant före installationen. Tillverkaren tar 
inte något ansvar för skador som uppkommer till följd av att monterings- och bruksanvisningen 
inte följts. Produkten kräver underhåll även vid normal användning samtidigt som det kan krävas 
byte av komponenter som utsätts för slitage. Dessa omfattas inte under reklamationstiden, utan av 
garantin enligt konsumentlagstiftningen. 

Produktens elsäkerhet garanteras endast under förutsättning att den installerats i enlighet med 
föreskrifterna och matas med angiven spänning (se sidan 3). 

Märkplåten med serienumret sitter längst ner till vänster invändigt. Ange alltid detta nummer vid 
kontakt med serviceföretag eller tillverkare. 

Scandinavian Appliances AS avsäger sig allt ansvar för eventuella tryckfel i denna monterings- och 
bruksanvisning och förbehåller sig rätten att ändra produktspecifikationerna.

Mått och tekniska specifikationer
Utvändiga mått	 b795 x h820-890 x d565mm
Kapacitet		  Ca 55 flasker
Termostatinställning	 8 -15 ºC
Omgivningstemperatur	 10 - 27 ºC	
Avfrostning		  Automatisk
Isolering 		  50 mm Polyuretanskum, CFC-fritt
Kylmedium		  R134A
Nettovekt		  78 kg
Nätledningslängd	 2,6m
Kompressor		  Danfoss
Volt/Hz		  220-24V AC 50Hz
Belastning per hylla	 27 kg
Belastning utv. låda	 20 kg
Ventilationsbehov	 130 cm2 x 2 luftgaller
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Före montering
Packa upp apparatet och kontrollera om det finns transportskador. Använd inte apparaten om den 
är skadad. Om det föreligger några skador, kontaktar du transportföretaget och ser till att skadan 
antecknas på leveranssedeln. Kontrollera att du har fått alla delar som finns med i listan längst 
bak i denna installations- och användarhandbok. Kontakta leverantören om det finns skador eller 
om någonting saknas.

Apparaten ska anslutas med jordad anslutning till elnät 220–240 V/50 Hz, med minst 10 A säkring. 
Vi rekommenderar att stickproppen ansluts till eluttag invid enheten, till exempel i ett intilliggande 
bänkskåp.

Apparaten fungerar optimalt i vanlig rumstemperatur på 10-27 ºC

Apparaten är konstruerad för montering under bänk. Den ovanpåliggande bänkskivan måste vara 
fäst i köksinredning eller vägg, så att apparaten inte kan tippa framåt när lådor dras ut. Apparaten 
kan inte användas fristående.

Montering
Kyllådan kräver ett nischmått på 800 mm. Se figur 2.
Justera de bakre fötterna så att kyllådans bakre kant ligger omedelbart under bänkskivan. 
Vrid fästkonsolerna på kyllådan utåt. Se fig. 3.
Skjut apparaten på plats och justera de främre fötterna så att apparatens framkant ligger an mot 
bänkskivans undersida. Apparaten sätts fast i bänkskivan med två skruvar.

Fig 1
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Fästa produkten
till bänkskivan.

Fig 2

Fig 3

Nischmått
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Efter transport behöver vätskan i apparaten tid för att rinna tillbaka och vi rekommenderar att 
maskinen får stabilisera sig i minst två timmar innan den slås på.

De två medföljande ventilationsgallren ska monteras i sockeln. Det är viktigt att de monteras enligt 
fig. 4. Gallren får inte täckas över! Det kan störa apparatens funktion. Fäst handtaget med de två 
medföljande skruvarna. OBS! Glöm inte att använda de svarta plasthylsorna mellan handtag och 
front! Dra ej åt dem för hårt.

OBS! Front-/dekorsockel medföljer ej.

Montering/demontering av lådor
Demontering av front/låda

Lyft i framkanten, tryck lätt nedåt, dra ut lådan Vrid skruvmejseln åt vänster för att lossa 
kantprofilen.

5
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Montering front/låda

1 2

3 4

5

6

Tryck täckhöljet bakåt och böj relingsstången 
enligt bilden. Dra ut.

Demontera fronten genom att vrida spärren åt 
höger med en stjärnskruvmejsel. Därefter kan 
du dra ut hyllan i draglådan.
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Sätta in lådorna: Lägg lådans bakkant på skenorna som är monterade i kabinettet. Håll lådan 
horisontellt och skjut inåt tills du hör att lådan låses på plats. Dra försiktigt ut lådan för att 
kontrollera att den är fastlåst. Upprepa vid behov.

Sidojustering

Ta av kåpan på sidan Lådans front justeras i sidled till höger/vänster. 
Vrid mot vänster, så flyttas lådan 1 mm åt 
vänster. Justera på båda sidor vid behov.

Høydejustering Tiltjustering

Vertikal justering av front. Kontrollera att 
magnetlisten tätar korrekt.

Höjden kan justeras +/- 2 mm

Montering/demontering av invändiga lådor
De invändiga hyllorna är fästa med lås på skenorna. När du ska ta ut dem drar du ut hyllan helt 
och hållet och lyfter den uppåt framtill, samtidigt som du drar den mot dig. 

När du ska sätta tillbaka hyllan drar du ut de båda skenorna. Kontrollera att tapparna bak på 
varje skena träffar spåren på hyllan. Tryck in skenorna helt och hållet innan du lägger ned hyllan i 
framkant. Detta säkerställer att hyllan sätts i korrekt.
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Användning och underhåll
Cave 55 är i drift från det ögonblick då den ansluts till strömförsörjning. 

Temperaturen för de olika lylzonerna (uppe & nere) ställs in separat. Temperaturen kan justeras 
mellan 8 och 12 grader i den nedre zonen och mellan 15 och 18 grader i den övre zonen.
Vid leverans är temperaturen förhandsinställd på 8 och 15 grader.

Temperaturen justeras om nödvendigt med hjälp av termostaten som är placerad i nedersta högra 
hörnet. Nedersta temostaten är för nedre zonen och översta termostaten för övre zonen.

Samtliga draglådor har dämpning, som gör att de stängs mjukt och behagligt. Den automatiska 
indragningen gör att draglådorna alltid stängs, och alltså inte blir stående på glänt.

OBS! Indragningen aktiveras 30 mm från stängt läge. Den verkar inte när draglådan befinner sig 	
        utanför detta område.

Inställning av temperatur

1.   Håll Set nedtryckt tills displayen blinkar.
2.   Tryck pilknapparna uppåt eller nedåt för att ställa in önskad temperatur.
3.   Spara genom att trycka på Set. Diplayen visar aktuell temperatur, inte sparad temp.

Rengöring
Skåpet rengörs med fuktad trasa och rengöringsmedel. Använd inte slipande och/eller etsande 
rengöringsmedel.

OBS! Draglådornas skenor ska inte rengöras/smörjas med olja. Torka av dem med en torr trasa 
om de blir smutsiga.

Om det blir nödvändigt med omfattande rengöring, kan lådorna demonteras/monteras i enlighet 
med anvisningarna på sidan5-6.
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Avfallshantering
Avfallshanteringen är baserad på riktlinjer i miljölagstiftningen enligt Europaparlamentets direktiv 
om hantering av elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE). Direktivet värnar om, skyddar och 
förbättrar miljön, skyddar människors hälsa och syftar till att naturresurser utnyttjas varsamt och 
förnuftigt. Vi vill därför be dig i egenskap av slutanvändare att ta hänsyn till följande:

• Om produkten har slutat att fungera, kontrollerar du om den kan repareras innan du kastar 	
   den. Om du är osäker, kontaktar du din leverantör eller återförsäljare för mer information om ev. 	
   reparation av produkten.

• Om produkten har nått slutet av sin livslängd, dvs. den inte kan repareras eller återanvändas, ska 	
   den inte kastas tillsammans med annat osorterat kommunalt avfall. Kontakta din lokala soptipp 	
   eller återvinningsanläggning, så att de kan hjälpa dig med återvinning.

OBS! Avfall från elektroniska och elektriska produkter på soptippar samt förbränning av dessa 
orsakar stor skada på miljön. När föråldrade ämnen inte återvinns måste resurser användas för 
att skapa nya produkter. Detta innebär ett resursslöseri, eftersom förbrukningen av energi, 
transport och negativa miljöeffekter i denna process är stor. Ett annat problem är att den här 
typen av produkter kan innehålla kylvätska med gaser som fluorkolväte (HFC). HFC påverkar 
växthuseffekten och bidrar till ett varmare klimat vid utsläpp i atmosfären. Lysrör från 
produkten kan innehålla farliga ämnen, t.ex. giftiga metaller, i synnerhet kvicksilver, kadmium 
och bly. Dessa ämnen kan skada lever, njure och hjärna. Kvicksilver innehåller nervgifter som 
lagras i kroppen.

• För att bidra till förbättrings- och återvinningsprocessen av denna produkt bör du inte 		
   demontera eller förstöra delar av produkten före insamling. Om du tar bort delar av produkten 	
   kan möjligheterna för återvinning reduceras.

• Symbolen som visas nedan, och som även sitter på produkten, indikerar separat insamling av 	
   elektrisk och elektronisk utrustning baserat på EU-direktivet WEEE.

OBS! Om produkten bär denna symbol är det ditt ansvar i egenskap av slutanvändare att bidra 
till återvinning och att se till att produkten inte kastas tillsammans med annat kommunalt 
avfall, utan samlas in av din lokala soptipp eller återvinningsanläggning. Kontakta aktuella 
myndigheter i din kommun för mer information om insamlingsrutiner.
 
• Och till sist, följ all återvinningslagstiftning i din kommun eller ditt land.
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Tuotetietoa
Cave 55 on viinilaatikosto, jossa on kaksi suurta laatikkoa ja kolme ulosvedettävää sisähyllyä. 
Kaappiin mahtuu yhteensä 55 pulloa. Tuotetta myydään normaaliin tapaan kotitalouksien käyttöön.
Laatikostossa on LED-valaistus ja etuosassa tummat lasipaneelit. Ne suojelevat viiniä haitalliselta 
UV-säteilyltä, joka vähentää viinin säilymisaikaa. Voit itse valita, syttyykö kaapiston valo laatikkoa 
avattaessa, vai onko se jatkuvasti päällä. Valokatkaisin on sisällä alhaalla oikealla.

Laatikostossa on portaaton lämpötilan säätö; voit säätä alimman hyllyn lämpötilaksi 7–15 ºC. 
Valkoviiniä säilytetään ylemmässä laatikossa ja punaviiniä alemmassa.

Hyllyt on muotoiltu siten, että voit sijoittaa pullot pitkittäis- tai poikittaissuunnassa. Voit valita 
ratkaisun, joka sopii parhaiten juuri sinun viinikokoelmallesi, ja näin laatikoston tilat saadaan 
parhaiten hyödynnettyä. Alemmassa laatikossa on kaksi ulosotettavaa hyllyä. Nämä voidaan ottaa 
pois, jos tarvitaan ylimääräistä tilaa magnumpullojen tai viinikartonkien säilytykseen.

Laatikosto integroidaan kahden keittiökalusteen väliin työtason alle, ja se vaatii 800 mm leveän 
asennustilan. Tuotetta ei ole suunniteltu kaupalliseen käyttöön.

Cave 55 on palkittu Norjan muotoiluneuvoston Norsk Designrådin jakamalla, ”Hyvin muotoiltu” 
-merkillä 2008.

Tärkeää tietoa
Oikean asennuksen ja käytön varmistamiseksi – pidentää tuotteen elinikää – sinun pitää lukea
asennus- ja käyttöohjeet tarkkaan, ennen kuin aloitat itse asennustyön. Tuotteen valmistaja ei 
vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat allaolevien ohjeiden noudattamatta jättämisestä. Tuote itse 
vaatii normaalissa käytössä kunnossapitoa, mutta samalla voi tulla tarve vaihtaa kuluvia osia. Näitä 
osien vaihtokuluja ei kateta reklamaatioaikana, vaan ne kuuluvat takuun piiriin kuluttajasuojalain 
mukaan.

Tuotteen sähköturvallisuus taataan vain silloin, jos asennus on suoritettu asetusten vaatimalla 
tavalla ja jos käytetty jännite on sama kuin edellä sivulla 4 mainittu.

Tyyppikilpi sarjanumeroineen on sijoitettu laatikoston sisäpuolelle, alas vasemmalle puolelle. 
Sarjanumero pitää ilmoittaa aina otettaessa yhteyttä huoltoliikkeeseen tai tuotteen valmistajaan.

Scandinavian Appliances AS ei vastaa tämän käyttöohjeen mahdollisista painovirheistä ja varaa 
itselleen oikeuden muuttaa tuotetietoja.

Mitat ja tekniset tiedot
Ulkomitat                              L 795 X H 820–890 X S 565 mm
Kapasiteetti		  n. 55 pulloa
Termostaatin säätöalue	 8 -15 ºC
Käyttölämpötila	 10 - 27 ºC	
Sulatus		  Automaattinen
Eriste		  50 mm Polyretaanivaahto - ei sisällä
		  CFC-yhdisteitä
Kylmäaine		  R134A
Massa		  Neto 78 kg
Liitäntäjohdon pituus	 2,6 metriä
Kompressori		  Danfoss
Volt/Hz		  220-24V AC 50Hz
Kantavuus per laatikko	 20 kg
Tuuletustarve 	 2 kpl. ilmaritilää á 130 cm²
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Cave 55

Ennen asennusta
Avaa pakkaus ja tarkasta, onko viinikaapissa mahdollisesti vaurioita. Vaurioitunutta laitetta ei 
saa ottaa käyttöön. Jos vaurioita löytyy, ota ystävällisesti yhteyttä kuljetusliikkeeseen ja huolehdi, 
että rahtikirjaan tehdään ao. huomautukset. Tarkasta sen jälkeen, että sait toimituksen mukana 
kaikki osat tämän asennus- ja käyttöohjeen takana olevan osaluettelon mukaan. Ota yhteyttä 
tavarantoimittajaan, jos vaurioita ja/tai puutteita löytyy.

Laite kytketään 220–240 V/50 Hz maadoitettuun pistorasiaan, jota suojaa vähintään 10 A sulake. 
Suosittelemme, että käytetään tuotteen viereen, esim. viereiseen kaappiin, asennettua rasiaa.
Laite on tehokkaimmillaan tavanomaisessa 20 -27°C huoneenlämmössä.

Tuote on suunniteltu asennettavaksi tason alle. Taso on kiinnitettävä keittiökalusteisiin ja/tai 
seinään, jottei se liiku, kun laatikoita vedetään ulos. Tuotetta ei voi käyttää vapaasti seisovana.

Asennus
Viinilaatikosto vaatii 800 mm leveän asennusaukon, ks. kuvio 2.
Säädä taemmat tukijalat siten, että laatikostojääkaappi nousee lähes kiinni pöytätasoon. 
Vedä kiinnityspitimet ulos. Ks. kuvio 3

Työnnä tuote varovasti paikoilleen ja säädä etujalat siten, että tuotteen etureuna on kiinni 
pöytätason alapinnassa. Laite kiinnitetään pöytätasoon kahdella ruuvilla. Laite kiinnitetään keittiön 
työtasoon 2 ruuvilla.

3

Kuvio 1



Tuotteen kiinnitys työtasoon.

Asennusaukko
Kuvio 2

Kuvio 3
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Laitteessa olevan nesteen on asetuttava oikein kuljetuksen jälkeen. Suosittelemme siksi, että virta 
kytketään laitteeseen aikaisintaan 2 tunnin kuluttua asennuksesta.

Toimitukseen kuuluvat ilmanvaihtoritilät asennetaan sokkeliin. On tärkeää, että ne asennetaan 
oheisen piirroksen mukaan. Ritilöiden peittäminen vaarantaa laitteen asianmukaisen toiminnan.
(kuvio 4) Huom! Muista käyttää mustia muovihylsyjä vetimen ja laatikoston etuosan välissä! Älä 
kiristä ruuveja kovin tiukkaan.

Huom! Etu-/koristesokkeli ei kuulu toimitukseen

5

Nosta etureunasta – paina kevyesti alaspäin – 
irrota laatikko.

Irrota ohjainkisko kiertämällä ruuvitaltalla 
vasemmalle.

Laatikoiden asennus/purkaminen

Etulevyn/laatikon purkaminen

 4
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Vedä peitetulppa taaksepäin ja käännä 
ohjainkiskoa nuolen suuntaan. Poista etukiinnike.

Irrota etusarja kiertämällä lukitsinta oikealle 
ristipäätaltalla. Nyt voit irrottaa laatikon pohjan.

Etulevyn/laatikon asennus

1 2

3 4
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Kun asetat laatikot sisään: aseta laatikon takareuna runkoon asennetuille kiskoille.
Pidä laatikko vaakasuorassa ja työnnä se sisäänpäin, kunnes kuulet laatikon lukkiutuvan. Vedä 
laatikkoa varovasti ulospäin tarkistaaksesi, että se on lukittu. Toista toimenpide tarvittaessa.

Sisähyllyjen asennus/purkaminen
Sisähyllyt on kiinnitetty kiskoihin tarralukoilla. Kun otat ne ulos, vedä hylly kokonaan ulos ja nosta 
sitä ylöspäin sen etuosasta samalla kun vedät sitä itseäsi kohti.

Kun hylly asetetaan taas paikalleen, vedetään molemmat kiskot kokonaan ulos. Huolehdi siitä, että 
jokaisen kiskon takana olevat tapit ovat kosketuksissa hyllyn uriin. Työnnä kiskot kokonaan sisään, 
ennen kuin lasket hyllyn etuosan alas. Tämä varmistaa sen, että hylly pysyy suorassa.
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Sivuttaissäätö

Poista peitelevy Etusarjaa voidaan säätää sivuttain oikealle ja 
vasemmalle. Kierros vasemmalle = laatikko siirtyy 1 mm 
vasemmalle. Säädä tarpeen vaatiessa molemmat sivut.

Korkeuden säätö Iskunvaimennuksen säätö

Etusarjan pystysuoruuden säätö. Varmista, 
että magneettilista tiivistää hyvin.

Laatikon korkeus on säädettävissä +/- 2 
mm.



Käyttö ja kunnossapito	
Eri jäähdytysalueiden lämpötila (ylhäällä ja alhaalla) säädetään erikseen. Alalaatikon lämpötilaksi 
voidaan säätää 8-12 °C ja ylälaatikon 15-18 °C. Etukäteen on lämpötiloiksi säädetty 8 °C ja 15 °C.

Lämpötilaa säädetään tarpeen vaatiessa termostaateilla, jotka on sijoiettu alas kaapin oikeaan 
kulmaan. Alempi termostaatti säätelee alemman tason lämpötilaa ja ylempi termostaatti ylemmän 
tason lämpötilaa.

Kaikissa laatikoissa on vaimennus, jonka ansiosta laatikot sulkeutuvat pehmeästi ja hiljaisesti. 
Automaattinen sulkija varmistaa, että laatikot sulkeutuvat kunnolla – ei huolta raolleen jäävistä 
laatikoista

Huom! Sulkija aktivoituu, kun laatikon reuna on 30 mm suljetusta asennosta; kun laatikko on 	
           vedetty pitemmälle, sulkija ei toimi lainkaan.

Lämpötilan säätö	

1.   Paina Set-painiketta, kunnes näyttö vilkkuu.
2.   Paina ylös- tai alaspäin osoittavia nuolipainikkeita säätääksesi halutun lämpötilan.
3.   Paina Set-painiketta tallentaaksesi lämpötilan. Näyttö ilmoittaa vallitsevan ei tallennetun 	
      lämpötilan.

Puhdistus
Puhdista mietoon saippualiuokseen kostutetulla pehmeällä rievulla. Älä käytä hankaavia äläkä 
syövyttäviä puhdistusaineita.

Huom! Laatikoiden kiskoja ei saa pestä/rasvata/öljytä. Mahdollinen lika poistetaan kuivalla 	
           rievulla.

Jos suurempi puhdistus on tarpeen, voidaan laatikot purkaa/asentaa takaisin sivuilla 5-6 olevan 
selityksen mukaan.
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Käytettyjen yuotteiden talteenotto
Tätä asiaa säätelevät ympäristönsuojelulainsäädännön suuntaviivat, jotka ovat Europarlamentin 
sähköisten ja elektronisten tuotteiden romuja käsittelevässä direktiivissä (WEEE). Direktiivin 
tarkoituksena on suojella ja parantaa ympäristöä, suojella ihmisten terveyttä ja huolehtia 
luonnonvarojen varovaisesta ja järkevästä käytöstä. Pyydämme sinua siksi oppukäyttäjänä 
toimimaan seuraavasti:

• Mikäli tuote ei enää toimi, vaikka korjauksia on tehty, tarkasta, voidaanko tuotetta korjata, 
   ennen kuin poistat sen käytöstä. Jos olet epätietoinen, ota yhteyttä tavarantoimittajaasi tai 		
   jälleenmyyjääsi saadaksesi tietoa tuotteen korjausmahdollisuudesta.

• Mikäli tuote on käyttöikänsä loppuvaiheessa, eli sitä ei voida korjata, älä heitä tuotetta pois  
   muun lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana. Ota yhteyttä paikalliseen 			 
   jäitteidenkäsittelypaikkaan tai kierrätyslaitokseen, jotta he voivat hakea tuotteen kierrätykseen.

Huom.! Jos elektronisten ja sähköisten tuotteiden romut toimitetaan 
jätteidenkäsittekypaikalle tai jos ne poltetaan, siitä aiheutuu suuria ympäristöhaittoja. Kun 
vanhentuneita aineita ei ole kierrätetty, täytyy uusia resursseja käyttää uusien tuotteiden 
valmistukseen. Tästä aiheutuu resurssien hukkakäyttöä, koska energian kulutus, kuljetus
ja ympäristölle aiheutuva negatiivinen vaikutus ovat tässä prosessissa suuria. Toinen ongelma 
tämän tyyppisten tuotteiden kanssa on, että niissä voi olla kylmäaineita, joissa on erilaisia 
kaasuja, kuten HFC-yhdisteitä. HFC-yhdisteissä on kaasuja, jotka lisäävät kasvihuoneilmiötä, ja 
tämä taas puolestaan johtaa ilmaston lämpenemiseen, kun niitä päästetään ilmakehään. 
Tuotteen loisteputket voivat sisältää haitallisia aineita, kuten myrkyllisiä metalleja: varsinkin 
elohopeaa, kadmiumia ja lyijyä. Nämä aineet voivat vahingoittaa maksaa, munuaisia ja aivoja. 
Elohopea sisältää hermokaasuja, jotka varastoituvat kehoon.

• Jotta voisit osaltasi vaikuttaa tämän tuotteen paremman jälkikäytön ja kierrätysprosessin 		
   hyväksi, et saa purkaa tai hävittää laitteen osia ennen sen talteenottamista kierrätykseen. Jos 	
   poistat tuotteesta joitakin osia, voit vähentää sen kierrätysmahdollisuuksia.

• Alempana oleva symboli, joka myös on itse tuotteessa, tarkoittaa sähköisten ja elektronisten 
   laitteiden erillistä talteenottoa, joka perustuu Euroopan Yhteisöjen WEEE:n direktiiville. 

Huom.! Mikäli tuotteessa on tämä symboli, sinun vastuusi loppukäyttäjänä on huolehtia 
tuotteen kierrätyksestä ja siitä, että tuotetta ei heitetä pois muun yhdyskuntajätteen mukana, 
vaan että se otetaan talteen paikalliselle jätteenkeräyspaikalle ja/tai kierrätyslaitokselle. Ota 
ystävällisesti yhteys oman kuntasi asianomaisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoa romujen 
talteenottojärjestelyistä.

• Lopuksi, noudata kaikkia omassa kunnassasi tai maassasi voimassaolevia kierrätystä koskevia 	
   lakeja. 
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Product information
Cave 55 is a wine serving drawer, with two external and three internal drawers. The module has a
capacity of approx. 55 bottles and is usually sold for private use.

The drawer has a smoked glass front and LED lighting. This protects the wine against harmful UV 
rays which can reduce its shelf life. Whether the lights come on when a drawer is opened or are on 
permanently is selectable. The light switch is inside on the right.

The module has variable temperature adjustment between 7 and 15 ºC on the bottom shelf. White 
wine is stored in the upper drawer, and red wine in the lowest.

The shelves are designed to be able to place bottles longitudinally or latitudinally. You can choose 
whichever is best for your collection to make use of the drawer volume in the best possible way.

There are two extractable shelves in the bottom drawer which can be removed to create extra
space for magnum bottles or cartons.

The drawer is integrated between two kitchen modules, and requires a space of 800 mm.
This product is not designed for commercial use.

Cave 55 won the Award for Design Excellence 2008, from the Norwegian Design Council.

Important information
To ensure correct installation and use and thus maximise product lifetime, please read these 
instructions carefully before starting installation. The manufacturer cannot be held liable for 
damage caused through failure to follow the instructions. The product will require maintenance 
even in normal use and replacement of parts which are worn out can be necessary. These are not 
covered during the warranty period, but are covered by the guarantee in accordance with the Sale 
of Goods Act.

Electrical safety for the product can only be guaranteed if installation is performed correctly
and if the electricity supplied is as stated on page 3.

Data plate with serial number is located inside on the lower left hand side. Please quote this 
number when contacting service contractor or manufacturer.

Scandinavian Appliances AS disclaims all liability for typographical errors in these
instructions and reserves the right to alter the product specifications.

Dimensions and technical specification
Exterior dimensions	 W795 x H820-890 x D565mm
Capacity		  Approx. 55 bottles
Thermostat setting	 8 -15 ºC
Ambient temperature	 10 - 27 ºC	
Defrosting		  Automatic
Insulation		  50 mm Polyurethane foam, CFC-free
Cooling agent	 R134A
Weight		  Net. 78 kg
Cable connection lenght	 2,6m
Compressor		  Danfoss
Volt/Hz		  220-24V AC 50Hz
Load per external drawer	 27 kg
Load per internal drawer	 20 kg
Ventilation requirement	 130 cm2 x 2 air grilles
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Pre-installation
Check for transport damage after unpacking. Do not use a damaged cabinet. In the event of 
damage, please contact the shipping company and make sure that the damage is noted on the 
consignment note. Check that you have all the parts on the parts list at the back of this guide. 
Contact your vendor in the event of damage or missing parts.

The appliance must be connected to a 220V-240V 50 Hz earthed electrical power supply with at 
least a 10A fuse. We recommend placing the socket next to the product, for example in an adjoining 
unit.

This appliance will provide optimum performance at an ambient temperature of 10-27ºC.

This product is designed to be installed under a worktop, which must be fastened to the kitchen 
fittings and/or wall to ensure that it does not tip forward when drawers are pulled out. This product 
cannot be used as a free-standing unit.

Installation
The drawer fridge requires a space of 800mm. See fig. 2.
Adjust the back levelling legs so that the back edge of the drawer fridge just clears the underside 
of the worktop. Extract retaining brackets See fig. 3.
Carefully slide the product into position and adjust the front legs so that the front edge squeezes 
firmly against the underside of the worktop. Fasten the appliance to the worktop using two screws.

Fig 1
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Space measurement

Securing product to
worktop.

Fig 2

Fig 3
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The liquid inside the appliance must have time to settle after transportation and a minimum 
stabilisation period of three hours is recommended prior to switching on the appliance.

The two enclosed ventilation grids are to be installed in the base in accordance with fig. 4. 
To ensure the correct functioning of the appliance, these grilles must not be covered. NOTE: 
Remember to use the black plastic sleeves between handle and front! Apply moderate torque 
when screwing in these screws.

NOTE: Front/decorative base not included
Fig 4

Lift the front edge – push gently down – pull the 
drawer out.

Turn the screwdriver left to remove the rod as 
shown on the drawing.

Fitting/removing drawers

Removing front/drawer
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Pull back the cover and bend the rod as shown 
on the drawing. Pull out the front fastening.

Remove the front by turning the releasing 
mechanism to the right using a Phillips 
screwdriver. The shelf in the drawer can now 
be pulled out.

Fitting front/drawer

1 2

3 4

5
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When inserting drawers: Place back edge of drawer on rails mounted in cabinet.
Hold drawer horizontal and push inwards until it locks into place. Carefully pull drawer out to 
check it is locked. Repeat if necessary.

Fitting/removing internal shelves
The internal shelves are attached by Velcro on their rails. To remove, pull shelf
out completely, pull front up and towards you.

When replacing, pull both rails out as far as they will go. Check that the tabs at the back of each
rail are engaged with the runners on the shelf. Push rails all the way before placing shelf on front 
edge. This is to ensure shelf is straight.

Remove the covering on the side of the drawer. The front of the drawer is adjusted laterally 
right/left. A turn to the left will move the drawer 
1 mm to the left. Adjust both sides of drawer if 
necessary.

Height adjustment Tilt adjustment

Vertical adjustment of the front. Make sure 
that the magnetic gasket seals adequately.

The height can be adjusted +/- 2mm

Side adjustment
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Cleaning and maintenance
The Cave 55 operates immediately when the power is connected.

The temperature in the various cooler zones (up and down) is adjusted separately. The temperature 
can be adjusted between 8 and 12ºC in the lower zone and between 15 and 18ºC in the upper zone. 
The factory temperature settings are 8ºC and 15ºC, respectively.

If necessary, the temperature may be adjusted with the aid of the thermostats located at the 
bottom of the right corner. The bottom thermostat is for the lower zone and the upper thermostat 
is for the upper zone.

Every drawer is equipped with shock absorption for easy-glide and cushioned closure. The self-
closing mechanism ensures that the drawer is closed at all times, removing the problem of open 
drawers.

NOTE: The closing mechanism is activated 30 mm from closed position, and does not work 
          when the drawer is pulled further out.

Setting temperature

1.    Press in and hold the Set button until the display begins to blink.
2.    Press the up or down arrows to adjust the temperature up or down.
3.    Press the Set button to store the setting. The display will show the current temperature, not 	
       the stored temperature.

Cleaning
Use a damp cloth and soap to clean the cabinet.
Do not use abrasive and/or corrosive detergents.

NOTE: The drawer runners must not be cleaned/lubricated/oiled. Wipe with a damp cloth in 	
          case of spills.

If extensive cleaning is necessary, the drawers can be removed/replaced
in accordance with the instructions on pages 5-6.
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Disposal of used products
This is based on guidelines laid down in environment protection legislation according to the 
European Parliament’s directives on disposal of electric and electronic products (WEEE). The 
directive is intended to protect and improve the environment, protect human health and exploit 
natural resources sparingly and sensibly. We kindly ask you, the end-user, to observe the following:

• If the product stops working, including after having been repaired, check if it can be repaired  	
   before you dispose of it. If in doubt, contact your vendor or dealer for further information on
   possible repair of the product.

• If the product is at the end of its service life – i.e. cannot be repaired or recycled, do not dispose 	
   of the product with other unsorted refuse. Contact your local waste disposal or recycling facility, 	
   in order for them to collect the product for recycling.

NOTE: disposing of electronic and electrical products in landfill and by incineration can
cause severe harm to the environment. When worn out substances are not recycled, new 
resources have to be used for new products. This represents a loss of resources, as the 
consumption of energy, transport and the negative effect on the environment if such processes 
is great. Another problem is that this type of product can contain coolants with gases such as 
hydro fluorocarbon (HFC). HFC gases exacerbate the greenhouse effect which in turn causes 
a warmer climate when they are released into the atmosphere. Light tubes from the product 
can contain harmful substances such as toxic metals, particularly mercury, cadmium and lead. 
These substances can harm the liver, kidneys and brain. Mercury contains neurotoxins that are 
stored in the body.

• To contribute to the improvement and recycling process of this product, do not remove or destroy 	
   parts of the product before collection. By doing so you can reduce its potential for recycling.

• The symbol below, which is also found on the product, indicates separate collection of electric 	
   and electronic appliances based on the European Union’s WEEE directive.

NOTE: If the product carries this symbol, it is your responsibility as consumer to
contribute to recycling by ensuring the product is not disposed of with other
refuse, but is delivered to your local refuse depot and recycling centre. Please contact the
relevant authorities in your area for more information on collection schemes.

• Finally, make sure you comply with all recycling legislation applicable in your municipality or 	
   your country.



Item Description

Skrog med fronter, hyller 
og kjøleteknikk.

Carcass with fronts, 
shelves and cooling 
parts.

Håndtak

Handle

Plateskrue 3,9x16

Plate screw 3,9x16

Maskinskrue 4x35

Mech. screw 4x35

Luftgitter

Air grid

Hylse til håndtak 5x4

Sleeve for handle 5x4

Ref. no

1111993750

1156021120

1156011860

1137993670

1144011450

Quantity

1

2

2

4

2

4
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Deleliste / Item list
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